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A. ATKLATA KONKURSA VISPARIGIE NOTEIKUMI
A. GENERAL CONDITIONS OF THE OPEN TENDER

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzejs

1. Public Service Provider

1.1.  Akciju sabiedriba "Latvenergo" 1.1.  Joint Stock Company "Latvenergo",
Adrese: Pulkveza Brieza icla 12, Riga, LV- Address: Pulkveza Brieza street 12, Riga, LV-
1230, Latvija 1230, Latvia
Vien. reg. Nr. 40003032949 Unified Reg. No. 40003032949
PVN reg.Nr.: LV40003032949 VAT reg. No.: LV40003032949
Kreditiestade: AS "SEB Banka" Credit institution: SEB banka AS
SWIFT kods: UNLALV2X SWIFT code: UNLALV2X
Konta Nr.: LV24 UNLA 0001 0002 2120 8 Account No. LV24 UNLA 0001 0002 2120 8
saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju pursuant to the requirements of the Law on the
iepirkumu likumu un Sabiedrisko pakalpojumu Procurement of Public of Service Providers and
sniedz€ja (AS "Latvenergo") iek$€jo normativo internal regulations of the Public Service
aktu prasibam organizé iepirkuma procediiru - Provider (Latvenergo AS), organizes the
atklatu konkursu "Check Point ugunsmiiru un procurement procedure — open tender
attalinatas piekluves sisttmas modernizacija un "Procurement of modernization and technical
tehniska atbalsta pakalpojumu sanemsana" (ID support services for Check Point firewalls and
Nr. AS "Latvenergo" 2022/30) saskana ar $o remote access system" (ID No AS "Latvenergo"
atklata konkursa nolikumu (turpmak teksta 2022/30) in accordance with this regulation on
"Nolikums"), nodrosinot Sabiedrisko open tender (hereinafter in the text
pakalpojuma sniedzg€ja finansu Iidzeklu efektivu "Regulation"), ensuring the efficient use of the
izmantoSanu, iepirkuma proceduras atklatumu, Public Service Provider's financial means, the
piegadataju brivu konkurenci, ka art vienlidzigu transparency of the procurement procedure, free
un taisnigu atticksmi pret tiem. competition of the suppliers and equal and fair
treatment of them.

1.2. Iepirkuma procediira piedalities wun ka | 1.2.  Any supplier may participate in the procurement
Pretendents iesniegt piedavajumu saskana ar procedure and submit tender in accordance with
Nolikuma prasibam drikst jebkur§ ieinteresétais the requirements of the Regulations.
piegadatajs.

1.3.  Par Pretendentu tiek uzskatits piegadatajs, kurSir | 1.3.  The Tenderer is considered a supplier, which is

registréts  Elektronisko iepirkumu sistéma
(turpmak — EIS) un ir iesniedzis piedavajumu
elektroniski EIS  e-konkursu apakssistema

(www.eis.gov.lv) Sai iepirkuma procediirai.

registered in the subsystem of e-tenders of the
Electronic Procurement System (hereinafter
referred to as the "EIS") and have submitted
tender electronically in the subsystem of e-
tenders of the EIS (www.eis.gov.lv).

2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kontaktpersona

2. The contact person for the public service
provider

2.1.

Ivars Runkovskis, talr.: +371 29299401, e-pasts:
ivars.runkovskis@latvenergo.lv.

2.1.

Ivars Runkovskis, tel.: +371 29299401, e-mail:
ivars.runkovskis@latvenergo.lv.

2.2.

Iepirkuma procediiras laika sazina par nolikumu
un/vai iepirkuma priekSmetu pielaujama tikai ar
Sabiedrisko pakalpojuma sniedz&ja
kontaktpersonu.

2.2.

During the procurement procedure,
communication on the Regulation and/or the
procurement subject shall be permitted only with
the Public Service Provider's contact person.

3. Atklata konkursa priek§mets

3. The subject of the Open tender

3.1. Atklata konkursa priekSmets ir Check Point | 3.1. The subject of the open tender is modernization
ugunsmiru un attalinatas piekluves sist€mas and technical support services for Check Point
modernizacija un tehniska atbalsta pakalpojumu firewalls and remote access system
sanemsana.

3.2. Atklata konkursa priekSmets ir sadalits 2 (divas) | 3.2.  The subject of the open tender is divided into 2

iepirkuma dalas (turpmak — abas kopa — Dalas,

(two) procurement parts (herecinafter - both




bet katra atseviski - Dala):

together "Parts", but each separately "Part")

3.2.1. DalaNr.1 -2 (divu) razotaja Check Point 3.2.1. PartNo. I - Purchase and delivery of 2
ugunsmiru 26000 serijas  iekartu (two) Check Point firewalls from the
(turpmak — Preces) (CPV  kods 26000 series (hereinafter referred to as
30236200-4: Datu apstrades iekartas) "Goods") (CPV code 30236200-4: Data-
pirkums un piegade kopa ar tehnisko processing equipment), with technical
atbalstu ~ (Collaborative = Enterprise support  (Collaborative  Enterprise
Support- Premium Add-on); Support- Premium Add-on);

3.2.2. Dala Nr.2 - ekspluatacija esoSo razotaja 3.2.2. Part No. 2 - Provision of technical
Check Point ugunsmiiru iekartu tehniska support services (hereinafter referred to
atbalsta  pakalpojumu (turpmak - as "Services") for Check Point firewall
Pakalpojumi) (CPV kods 72250000-2: equipment that is currently in-service.
Sistemas un atbalsta pakalpojumi) (CPV code 72250000-2: Systems and
sniegSana  Sabiedrisko  pakalpojumu support services).
sniedz&jam,;

3.3. Precu un Pakalpojumu tehniska specifikacija | 3.3. Technical specification of Goods and Services in
pielikuma Nr.2. Annex No 2.
3.4. Pretendents drikst iesniegt piedavajumu par vienu | 3.4. Either one or both Parts may be the subject of the

vai abam Dalam.

Tenderer's submission.

3.5. Piedavatajam Prec€m un pakalpojumiem pilniba

jaatbilst visam Nolikuma prasibam.

3.5. The Offered Goods and Services must fully
comply with all the requirements of the

Regulations.

3.6. Pretendents drikst iesniegt tikai vienu piedavajuma
variantu katra Dala par pilnu tas apjomu.
Alternativu  piedavajumu  iesniegSana  nav

pielaujama un tie netiks izverteti.

3.6. The Tenderer may submit only one variant of the
tender in each Part for the full amount thereof.
Alternative tender submission is not permitted, and

alternative tenders will not be evaluated.

4. Ligumsaistibu izpildes vieta un termins

4. Place and term of the Contractual obligations
performance

4.1. Precu piegades un Pakalpojuma sniegSanas vieta —
AS "Latvenergo", PulkveZa Brieza iela 12, Riga,
LV-1230, Latvija.

4.1. Place of delivery of the Goods and provision of
Services — Latvenergo AS, Pulkveza Brieza Street
12, Riga, LV-1230.

4.2. Maksimalais Precu piegades termins — 10 (desmit)
darba dienas, skaitot no Iiguma noslégsanas

dienas.

4.2. The Products can be delivered in a maximum of 10
(ten) working days, starting on the day the contract

was signed.

4.3. Pakalpojumu sniegSanas laiks — no 2023.gada 1.

janvara lidz 2023.gada 31.decembrim.

4.3. Time of Services provision — from January 1,

2023, to December 31, 2023.

5. Dalibas nosacijumi un informacijas apmaina

5. Participation conditions and information
exchange

5.1.PiedaliSanas atklata konkursa un liguma saistibu
nodibinasana ir Dbalstita uz  vienlidzigiem
noteikumiem fiziskajam un juridiskajam personam,
kas izveidotas un rikojas saskana ar to izcelsmes
valsts normativajiem aktiem.

5.1.The participation in the open tender and establishing
of contract obligations shall be open on equal
conditions for physical and legal persons established
and operating in accordance with the laws of their
country of origin.

5.2.Daliba atklata konkursa ir Pretendenta brivas gribas
izpausme un, iesniedzot savu piedavajumu,
Pretendents apliecina, ka pilniba pienem sev par
saistoSiem un apnemas pildit $aja Nolikuma
ietvertos nosacljumus un noteikumus.

5.2.The Tenderer's participation in the open tender is
manifestation of his own free will. Having submitted
the tender, the Tenderer accepts all the binding
requirements and stipulations incorporated in the
Regulations.

5.3.Nolikums, nolikuma grozijumi un atbildes uz
ieintereséto piegadataju jautagjumiem ir publiski
pieejami Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja pircgja
profila EIS  e-konkursu  apakssistema
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Procur
ement/89988.

5.3.The Regulations, amendments to the Regulations
and answers to the questions of interested suppliers
are publicly available in the buyer profile of the
Public Service Provider in the EIS e-tender
subsystem
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Procur
ement/89988.
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5.4.Pretendenta  pienakums ir pastavigi sekot
publicétajai aktualajai informacijai attieciba uz $o
iepirkuma procediiru. Visa papildus informacija
attieciba uz So iepirkuma procediiru (skaidrojumi,
grozijumi un tml.) tiks publicéta Nolikuma 5.3.
punkta noraditaja ttimekla vietng.

5.4.The Tenderer is obliged to constantly follow the
published up-to-date information regarding this
procurement procedure. All additional information
regarding this procurement procedure (explanations,
amendments, etc.) will be published on the website
specified in Clause 5.3 of the Regulations.

5.5.Informacijas apmaina, kas attiecas uz $o iepirkuma
procediiru, starp Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
un Pretendentiem notiek, sttot to uz Nolikuma vai
piedavajumos noraditajam kontakta e-pasta adresém
vai izmantojot EIS (www.eis.gov.lv) e-konkursu
apak$sist€éma pie attiecigas iepirkuma procediiras
tam paredzéto funkciju. Konkréto informacijas
nositiSanas veidu izvelas tas nosutitajs.

5.5.The exchange of information relating to this
procurement procedure between the Public Service
Provider and the Tenderers shall be carried out via
e-mail addresses as indicated in the Regulations or
tenders or by using the EIS (www.eis.gov.lv)
function in the e-tender subsystem at relevant
procurement procedures. The exact type of
information exchange shall be selected by the
sender.

5.6.Piegadataju apvienibas drikst iesniegt
piedavajumus. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
neizvirza prasibu par noteiktu $adas apvienibas
juridisko statusu, lai ta ka Pretendents iesniegtu
piedavajumu.

5.6.Associations of suppliers may submit tenders. The
public service provider does not require a certain
legal status of such an association to submit a tender
as a Tenderer.

5.7.Pretendentam, visiem personalsabiedribas biedriem
(ja piedavajumu iesniedz personalsabiedriba) vai
visiem piegadataju apvienibas dalibniekiem (ja
piedavajumu iesniedz piegadataju apvieniba) jabit
registrétiem  Latvijas Republikas Uzpémumu
registra Komercregistra vai cita Pretendenta
saimnieciskai darbibai atbilsto$a registra, (vai
lidzvertiga registra arvalstis, ja attiecigas valsts
normativie akti paredz registraciju) atbilstosi
attiecigas valsts normativo aktu prasibam.

5.7.The Tenderer, all members of the partnership (if the
Tender is submitted by the partnership) or all
members of the suppliers 'association (if the Tender
is submitted by the suppliers' association) must be
registered in the Commercial Register of the
Enterprise Register of the Republic of Latvia or in
another register appropriate to the Tenderer's
economic activity (or equivalent abroad if
registration is required by national law).

5.8.Pretendentam ir jasedz visas piedavajuma
sagatavoSanas un iesniegSanas izmaksas, un
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs nekada zina nav
atbildigs un neuznemas saistibas par $Tm izmaksam
neatkarigi no piedavajumu izvert€Sanas norises un
rezultata.

5.8.The Tenderer shall cover all expenses related with
preparation and submission of the tender and the
Public Service Provider in no way shall be
responsible and shall not undertake any obligations
concerning these expenses with respect to the course
and result of evaluation of tenders.

5.9.Ja Pretendents sava piedavajuma ir ieklavis
informaciju, kuras publisko$ana varétu kaitét ta
komercialajam interesem un kuru Pretendents
uzskata par komercnoslépumu, Pretendentam tas
neparprotami  janorada piedavajuma. Ka
komercnoslépums nevar tikt noradita informacija,
kuras publiskoSana Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzg€jam ir obligata saskana ar normativo aktu vai
Nolikuma prasibam.

5.9.If the Tenderer has included in their tender
information, a disclosure that might harm their
commercial interests, and the Tenderer deems this
information a trade secret, the Tenderer must clearly
indicate this in the tender. The information, which
the Public Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of the laws or the
Regulations, cannot be specified as a trade secret.

6. Valoda

6. Language

6.1. Atklata konkursa dokumenti sagatavoti latviesu un
anglu valoda.

6.1. The open tender's documents are prepared in the
Latvian and English.

6.2. Piedavajumam jabut sagatavotam un iesniegtam
latviesu vai anglu valoda. Pretendenta iesniegtais
piedavajums var bt ari cita valoda, bet tada
gadijuma tam jabiit pievienotam tulkojumam
latvieSu vai anglu valoda ar noteikumu, ka,
interpret€jot piedavajumu, attiecigais tulkojuma
teksts ir prioritars.

6.2. The tender shall be prepared and submitted in
Latvian or English. The tender submitted by the
Tenderer may be executed also in any other
language, but in that case, it shall be accompanied
by a translation in Latvian or English on the
condition that the respective translation shall

prevail when interpreting the tender.

7. Atklata konkursa dokumentu skaidrojumi

7. Clarifications of the open tender's documents
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7.1.

Ja iesp§jamajam Pretendentam nepiecieSama
papildus informacija par iepirkuma procediiras
dokumentos ieklautajam prasibam, vins to laikus
pieprasa Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam
rakstveida — elektroniski pa e-pastu, kas noradits 2.
punkta, izmantojot droSu elektronisko parakstu,
vai pievienojot e-pastam skeng€tu dokumentu, vai
izmantojot EIS e-konkursu apakssisttma pie
attiecigas iepirkuma procediiras tam paredzéto
funkciju "Pretendentu jautajumi".

7.1.

If the potential Tenderer needs additional
information on the requirements included in the
procurement procedure documents, he/ she shall
request it in time to the Public Service Provider in
writing - electronically by e-mail specified in
Clause 2, using a secure electronic signature, or
attaching a scanned document or using EIS in the
e-tender subsystem at the relevant procurement
procedure, the function "Tenderer's questions”
provided for it.

7.2.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js uz laikus
iesniegtu papildus informacijas pieprasijumu
atbildés latvieSu un anglu valoda 5 (piecu) darba
dienu laika p&c pieprasijuma sanemsanas, bet ne
velak ka 6 (seSas) dienas pirms piedavajumu
iesniegSanas beigu termina.

7.2.

The Public Service Provider will answer timely
submitted requests for additional information in
Latvian and English within five (5) business days
following receipt of the relevant request, however,
latest six (6) days prior to the deadline for tender
submission.

7.3.

Papildu informaciju Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js nosiitls piegadatajam, kas uzdevis
jautajumu, un vienlaikus ievietos So informaciju
Nolikuma 5.3.punkta noraditaja timekla vietng,
noradot arT uzdoto jautajumu.

7.3.

The Public Service Provider will send the
additional information to the supplier who has
asked the question and simultaneously will post
this information at the Internet address defined in
Clause 5.3 of the Regulations where documents of
the procurement procedure are available by also
stating the submitted question.

B. PIEDAVAJUMA SAGATAVOSANA UN IESNIEGSANA
B. PROCESSING AND SUBMISSION OF THE TENDER

8. Piedavajuma saturs

8. Content of the tender

8.1. Pretendentam  piedavajuma  jaieklauj  $adi | 8.1. The applicant shall submit following documents:
dokumenti:

8.1.1. piedavajuma vestule, kas sagatavota un 8.1.1.the Tender letter, prepared and completed
aizpildita atbilstos§i Pielikuma Nr. 1 in accordance with the form attached in
pievienotajai formai, ievérojot: Annex No. 1, considering:
8.1.1.1. piedavajuma vestule japaraksta 8.1.1.1. the tender letter must be signed by

Pretendenta parstavim ar the Tenderer's representative with
parstavibas  tiestbam vai ta the right of representation, or a

pilnvarotai personai. Ja Pretendents
ir piegadataju apvieniba jebkura to
kombinacija, piedavajuma véstule

japaraksta katra piegadataju
apvienibas dalibnieka parstavim ar
parstavibas  tiestbam vai ta

pilnvarotai personai, piedavajuma
noradot to piegadataju apvienibas
dalibnieku, kur§ ir deleggts
parstavét piegadataju apvienibu
konkursa. Ja piegadataju apvieniba
kopiga piedavajuma iesniegSanai ir

deleggjusi kadu no apvienibas
dalibnickiem, $ada  gadijuma
piedavajuma vestuli tiesigs parakstit
delegéta apvienibas dalibnieka

parstavis ar parstavibas tiesibam vai
ta pilnvarota persona, vienlaikus
iesniedzot dokumentu, kas apliecina

person authorized by him. If the
Tenderer is an association of
suppliers in any combination
thereof, the tender letter must be
signed by a representative of each
member of the association of
suppliers with the right of
representation or a  person
authorized by him, indicating in the
tender the member of the
association of suppliers authorized
to represent the association of
suppliers. If an association of
suppliers has delegated one of the
members of the association to
submit a joint tender, in that case the
tender letter may be signed by a
representative of the delegated
member of the association with the




piegadataju apvieniba attiecigu
delegéjumu. Ja Pretendents ir
personalsabiedriba,  piedavajuma
vestulé janorada visus sabiedribas
biedrus;

right of representation or a person
authorized by the association. If the
Tenderer is a partnership, all
members of the partnership must be
indicated in the tender letter;

8.1.1.2.ja  piedavajuma dokumentus
paraksta Pretendenta paraksttiesigas
personas  pilnvarota  persona,
papildus  jaiesniedz  attiecigas
pilnvaras kopija, kas apliecina
dokumentus parakstijusas personas
tiesibas  parstavét  pretendentu
konkursa ietvaros;

8.1.1.2. if the tender documents are signed
by a person authorized by the
Tenderer's authorized signatory, the
relevant copy of the power of
attorney must be submitted in
addition, which confirms the right of
the person who has signed the
documents to represent the Tenderer
within the tender;

8.1.1.3. arvalstu uzp€mumiem (t.sk. ari
apakSuznémejiem, piegadataju
apvienibas dalibniekiem vai
personalsabiedribas biedriem, kas ir
registréti  arvalstl)  jaiesniedz
dokuments, kas apliecina
paraksttiesigas amatpersonas
tiesibas parstavet attiecigo juridisko
personu. Gadijuma, ja $ada
dokumenta izsniegSanu neparedz
registracijas valsts normativie akti,
piedavajuma janorada atsauce uz
timekla vietnes adresi un precizs
links, kur Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs var redzet attiecigo faktu,
vai janorada veids, ka iesp&jams
parliecinaties par attiecigo faktu;

8.1.1.3. foreign companies (including
subcontractors, members of a
supplier association or members of a
partnership registered abroad) must
submit a document certifying the
right of the signatory official to
represent the relevant legal person.
If the issuance of such a document is
not required by the laws and
regulations of the country of
registration, the tender must include
a reference to the website address
and the exact link where the Public
Service Provider can see the
relevant fact or indicate how it can
be verified;

8.1.1.4.ja Pretendents ir piegadataju
apvieniba, Pretendentam ir
jaiesniedz visu apvienibas
dalibnieku parakstits saistibu raksts
(protokols, vienosanas, dibinasanas
ligums vai cits dokuments), kurs§
nosaka katra piegadataju apvienibas
dalibnieka pienakumu un atbildibas
loku iepirkuma liguma izpilde.

8.1.1.4. if the Tenderer is an association of
suppliers, the Tenderer must submit
a letter of commitment (protocol,
agreement, memorandum of
association or other document)
signed by all members of the
association, which defines the duties
and responsibilities of each member
of the association of suppliers in the
performance of the procurement
contract.

8.1.2. Pretendentu  atlases  (kvalifikacijas)
dokumenti saskana ar Nolikuma 9. punktu;

8.1.2.Tenderers  selection  (qualification)
documents in accordance with Clause 9 of
the Regulation;

8.1.3. informacija par darfjjuma partneri
(nemot vera sankcijas saistiba ar Krieviju/
Baltkrieviju):

8.1.3.counterparty information (considering
sanctions related to Russia/Belarus):

8.1.3.1. arvalstis registrétam Pretendentam
jaiesniedz informacija saskana ar
pielikumu 1A. Informacija
jaiesniedz arf1  par  arvalstis
registrétiem apakSuznéméjiem, ja
apakSuznémeja sniedzamo
pakalpojumu vértiba ir 10% no
kopgjas iepirkuma liguma vertibas
vai lielaka, un personam, uz kuras

8.1.3.1. Tenderers established abroad must
submit information in accordance
with Annex 1A. Information must
also be submitted about
subcontractors registered abroad, if
the value of the services provided by
the subcontractor is 10% of the total
value of the procurement contract or
more, and the persons on whose




iespgjam Pretendents balstas;

capabilities the Tenderer relies;

8.1.3.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&js
var Pretendentu izslégt no dalibas

liguma slegSanas tiesibu
pieskirSanas procediira, ja
Pretendents lidz lémuma

pienemsanai nav iesniedzis 8.1.3.
punkta pieprasito informaciju.

8.1.3.2.the Public Service Provider may
exclude the Tenderer from the
participation in the procedure for
awarding the contract, if the
Tenderer has not submitted all the
information required in Clause 8.1.3
prior to the decision.

8.1.4. Tehniskais - FinanSu piedavajums
saskana ar Nolikuma 11.punktu;

8.1.4. Technical - Financial tender in accordance
with Clause 11 of the Regulations;

8.1.5. Ja Pretendents Iiguma izpilde plano 8.1.5.If the Tenderer intends to attract
piesaistit apakSuznéméjus, jaiesniedz $adi subcontractors for the provision of services,
dokumenti: the following documents shall be submitted:
8.1.5.1. apakSuznémejiem nododamo 8.1.5.1.a list of service parts to be

pakalpojuma dalu saraksts atbilstosi
nolikuma  3.pielikuma tabulai
"Pretendenta apakSuznémeju
saraksts (ja nepiecieSams)", ja
apakSuznémeja sniedzamo
pakalpojumu veértiba ir 10 procenti
no kopgjas iepirkuma liguma
vertibas vai lielaka;

transferred to subcontractors in
accordance with Section "List of
Tenderer's subcontractors @af
applicable)" of Annex 3 to the
Regulations, if the value of the
services to be provided by the
subcontractor is 10% of the total
value of the procurement contract or

more;

8.1.5.2. apakSuznémeéja apliecinajums vai 8.1.5.2.a confirmation or
ligums/vienoSanas par gatavibu contract/agreement of the
veikt nododamo pakalpojumu dalu subcontractor on the readiness to
saraksta noraditas pakalpojuma perform the service parts indicated
dalas un/vai nodot Pretendenta in the list of service parts to be

riciba iepirkuma liguma izpildei
nepiecieSamos resursus.

transferred and/or to place at the

disposal of the Tenderer the
resources necessary for the
performance of the procurement
contract.

9. Pretendentu atlases (kvalifikacijas) prasibas un
kvalifikaciju apliecinoSie dokumenti

9. Requirements of the qualification of Tenderers
and the documents confirming eligibility

9.1. Pretendentu izsl€gsSanas noteikumi - Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&js izslégs Pretendentu no
turpmakas dalibas iepirkuma procediira jebkura no
Sadiem gadijumiem:

9.1. Rules for exclusion of Tenderers - The Public
Service Provider will exclude the Tenderer from
further participation in the procurement procedure
in any of the below cases:

9.1.1. Pretendents vai persona, kura ir Pretendenta
valdes vai padomes loceklis,
parstavettiesiga persona vai prokirists, vai
persona, kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar filiali,
ar tadu prokurora priekSrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparstidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piemérots piespiedu
ietekm&Sanas Iidzeklis par jebkuru no
$adiem noziedzigiem nodarfjumiem:

9.1.1. the Tenderer or a person who is a Member
of the Tenderer's Management Board or
Supervisory Board, a person holding the
authority of representation or a commercial
Power of Attorney, or a person who is
authorised to represent the Tenderer in
actions related to a branch office, on the
basis of the prosecutor's penal order or a
court judgement which has entered into
force and has become indisputable and non-
appealable, has been declared guilty or an
enforcement measure has been applied to
him/ her for any of the below listed criminal
offences:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana,
iesaistiSanas taja vai tas sastava ietilpstosa
organizeta grupa vai citd noziedziga form&juma vai

a) establishment, management of, involvement in a
criminal organisation or an organised group or other
criminal formation being part of it or participation in
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piedaliSanas  $adas  organizacijas izdaritajos criminal offences committed by such an
noziedzigajos nodarfjumos, organisation,
b) kukulpemsana, kukuldos$ana, kukula | b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe,

piesavinasanas, starpnieciba kukulo$ana, neatlauta
piedaliSanas mantiskos darjjumos, neatlauta labumu
pienemsSana, komerciala uzpirkSana, labuma
prettiesiska pieprasisana, pienemsSana vai doSana,
tirgoSanas ar ietekmi,

mediation in bribery, unlawful participation in
property transactions, illicit acceptance of benefits,
commercial bribery, unlawful requesting, accepting,
or giving a benefit, trading in influence,

¢) krapSana, piesavinaSanas vai noziedzigi iegltu
lidzeklu legaliz&Sana,

¢) fraud, embezzlement, or money laundering,

d) terorisms, terorisma finans€$ana, teroristu grupas
izveide vai organiz€Sana, celoSana terorisma noluka,
terorisma attaisnoSana, aicinajums uz terorismu,
terorisma draudi vai personas vervéSana vai
apmacisana terora aktu veikSanai,

d) terrorism, terrorism financing,
creating, or organising a terrorist group, travel for
terrorist purposes, acquittal of terrorism, incitement
to terrorism, terror threats or recruitment or training
or persons to carry out acts of terrorism,

e) cilveku tirdznieciba,

¢) human trafficking,

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas;

f) evasion of taxes or payments equal to taxes;

9.1.2. Pretendentam  piedavajumu iesniegSanas
termina p&dgja diena vai diena, kad pienemts
lémums par iesp&jamu iepirkuma liguma
slegSanas tiesibu pieskirSanu, Latvija vai
valsti, kura tas registréts vai kura atrodas ta
pastaviga dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai
skaita valsts socialas apdroSinasanas obligato
iemaksu paradi), kas kopsumma kada no
valstim parsniedz 150 euro.

9.1.2. Tenderer has tax arrears (including state
mandatory social security contribution
arrears) in Latvia or the country, where it is
registered or permanently resident, the total
amount of which in any of the countries
exceeds 150 euro, on the last day of the tender
submission period or on the day of the
decision awarding potential agreement
conclusion right,

Attiectba wuz Latvija registrétiem un pastavigi
dzivojosiem Pretendentiem Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzejs nem véra informdciju, kas ievietota Ministru
kabineta noteiktaja informacijas sistemda Valsts
ienéemumu dienesta publiskas nodoklu pardadnieku
datubazes un  Nekustamda  ipasuma  nodokla
administrésanas sistemas pedeéjas datu aktualizacijas
datuma;

In relation to the Tenderers registered and constantly
resident in Latvia, the Public Service Provider shall
consider the information entered in the information
system specified by the Cabinet of Ministers on the date
of the last update of the data of the State Revenue
Service public tax debtor's system and the Real Estate
Tax Administration System,

9.1.3. ir pasludinats Pretendenta maksatnespgjas
process, apturéta Pretendenta saimnieciska
darbiba, vai Pretendents tiek likvidets;

9.1.3. the Tenderer's insolvency process has been
declared, the Tenderer's economic operations
have been suspended or the Tenderer in
undergoing liquidation;

9.1.4. iepirkuma procediiras dokumentu 9.1.4. the person who prepared the procurement
sagatavotajs  (Sabiedrisko  pakalpojumu documentation (the Public Service Provider's
sniedz&ja amatpersona vai darbinieks), official or employee), a member of the
iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts ir procurement commission or an expert is
saistits ~ar  Pretendentu  (Sabiedrisko related to the Tenderer (for the purpose of
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 30. Section 30 (1) or (2) of the Law on the
panta 1. vai 2. dalas izpratn€) vai ir Procurement of Public Service Providers) and
ieintereséts kada Pretendenta izvele, un is interested in the selection of any Tenderer,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam nav and the Public Service Provider cannot
iesp&jams noverst So situaciju ar Pretendentu eliminate this situation by any measures less
mazak ierobezojoSiem pasakumiem; restricting to the Tenderer;

9.1.5. Pretendentam ir konkurenci ierobeZzojoSas 9.1.5. the Tenderer has advantages restricting

prieksrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir
bijis iesaistits vai ar to saistita juridiska
persona ir bijusi iesaistita iepirkuma
procediras sagatavosana, un to nevar noverst
ar mazak ierobezojoSiem pasakumiem, un
Pretendents nevar pieradit, ka ta vai ar to

competition in the procurement procedure,
because it or a legal entity related to it was
involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated by
applying less restrictive measures and the
Tenderer cannot prove that participation in the




saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma

preparation of the procurement procedure by

procediras sagatavoSana neierobezo it or the legal entity related to does not restrict
konkurenci; competition;

9.1.6. Pretendents ar tadu kompetentas institlicijas 9.1.6. the Tenderer, on the basis of the decision of a
lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies competent institution or a court judgement
speka un  kluvis  neapstridams  un which has entered into force and has become
neparsidzams, ir atzits par vainigu indisputable and non-appealable, has been

konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauzas
ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot
gadijumu, kad attieciga institlicija, konstatgjot
konkurences tiesibu  parkapumu, par
sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
Pretendentu ir atbrivojusi no naudas soda vai
samazinajusi naudas sodu;

declared guilty for wviolation of the
competition law manifested as a horizontal
cartel agreement, except the cases when the
relevant institution, upon establishing the
violation of the competition law, has released
the Tenderer from a payment of a fine or has
reduced the fine due to cooperation within the
tolerance program;

. Pretendents ar kompetentas institlicijas
lémumu, prokurora prieksrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparstidzams, ir atzits par
vainigu un sodits par parkapumu, kas
izpauzas ka:

9.1.7. if by a decision of a competent authority, a
prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable,
the Tenderer has been found guilty and

punished of an offence manifesting as:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam | a) employment of one or more persons not holding the
nav nepieciesamas darba atlaujas vai tas nav tiesigas required permit or rights to reside in a European
uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti, Union Member State;

b) personas nodarbinaSana bez rakstveida noslégta | b) employment of a person without a written labour

darba Iiguma, normativajos aktos noteiktaja termina
neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju
par darbiniekiem, kas iesniedzama par personam,
kuras uzsak darbu;

contract, failure to submit within the statutory term
the informative statement on this person required to
be submitted on employees commencing their
employment;

9.1.8. Pretendents ir sniedzis nepatiesu informaciju,

9.1.8. The Tenderer has provided false information

lai apliecinatu atbilsttbu Nolikuma 9.1. in order to confirm compliance with the
punkta  mintajiem  noteikumiem  vai regulations referred to in Clause 9.1 of the
noteiktajam  Pretendentu  kvalifikacijas Regulations or the qualification requirements
prasibam, vai nav  sniedzis prasito of the Tenderers or has not provided the
informaciju. required information.

9.2. Pretendentam jaatbilst sadam atlases | 9.2. Tenderer shall comply with the following selection

(kvalifikacijas) prasibam:

(qualifications) requirements:

9.2.1. 1.Dala — Pretendentam ir tiesibas un tas 9.2.1. Part Nol — The Tenderer has the right and
sp&j nodrosinat Prec¢u piegades un sniegt is able to ensure the supply of Goods and
Pakalpojumus, atbilstosi Pielikuma Nr. 2 provision of the Services, in accordance
noteiktajam prasibam un apjomam; with Annex No 2 for the specified

requirements and scope;

9.2.2. 2.Dala — Pretendentam ir tiesibas un tas 9.2.2. Part No 2 — The Tenderer has the right and
spgj nodrosinat Pakalpojuma sniegSanu, is able to ensure the provision of the
atbilstosi Pielikuma Nr. 2 noteiktajam Services, in accordance with the
prasibam un apjomam. requirements and scope specified in Annex

No 2.
9.2.3. jaPretendents ir piegadataju apvieniba, tad 9.2.3. if the Tenderer is an association of

Pretendentam kopuma jaatbilst Nolikuma
9.2.punkta attiecigajos  apakSpunktos
(atkariba no ta, kura Dala/-as tas iesniedz
piedavajumu) noteiktajam prasibam, un uz
katru apvienibas dalibnieku atseviski ir
attiecinamas Nolikuma 9.1.1.-
9.1.8.punktos minétas prasibas.

suppliers, the Tenderer must generally
comply with the requirements specified in
the relevant sub-clauses of Clause 9.2 of
the Regulations (depending on the Part (s)
in which it submits a tender), and the
requirements referred to in Clauses 9.1.1 -
9.1.8 of the Regulations shall be applied to
each member of the Association
separately.
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9.3.

Uz personalsabiedribas biedru (ja Pretendents ir
personalsabiedriba) ir attiecinami Nolikuma
9.1.1.-9.1.8. punktos miné&tie nosacijumi.

9.3.

The conditions referred to in Clauses 9.1.1-9.1.8 of
the Regulations are applicable to a member of a
partnership (if the Tenderer is a partnership).

94.

Uz Pretendenta noradito apakSuzne€méju, kura
sniedzamo pakalpojumu vertiba ir vismaz 10
procenti no kopgjas piegades liguma vértibas, ir
attiecinami  Nolikuma 9.1.2.-9.1.8.  punktos
mingtie nosacijumi.

94.

The conditions referred to in Clauses 9.1.2-9.1.8 of
the Regulations shall be applied to the
subcontractor specified by the Tenderer, the value
of the services to be provided of which is at least
10 per cent of the total value of the supply
agreement.

9.5.

Uz Pretendenta noradito personu, uz kuras
iespgjam Pretendents balstas, lai apliecinatu, ka ta

9.5.

The conditions specified in Clauses 9.1.1-9.1.8 of
the Regulations shall be applied to the person

kvalifikacija  atbilst iepirkuma procediiras indicated by the Tenderer, on whose capabilities
dokumentos noteiktajam prasibam, ir attiecinami the Tenderer relies in order to certify that its
Nolikuma  9.1.1.-9.1.8.  punktos  mingtie qualification complies with the requirements
nosacijumi. specified in the procurement procedure documents.
9.6. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js neizslédz | 9.6. The Public Service Provider shall not exclude the

Pretendentu no dalibas iepirkuma procediira, ja:

Tenderer from participation in the procurement
procedure if:

9.6.1. no dienas, kad kluvis neapstridams un
neparstidzams tiesas spriedums, prokurora
prieksraksts par sodu vai citas kompetentas
institicijas pienemtais l@mums saistiba ar
Nolikuma 9.1.1. punkta un Nolikuma
9.1.7.a) punktd minétajiem parkapumiem,
lidz piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi tris gadi;

9.6.1. three years have elapsed from the day when
the indisputable and unappealable court
judgment, the precept of the prosecutor
regarding the punishment or the decision
taken by another competent institution in
connection with the violations referred to in
Clause 9.1.1 and Clause 9.1.7.a) of the
Regulations;

9.6.2. no dienas, kad kluvis neapstridams un
neparsiidzams tiesas spriedums vai citas
kompetentas institlicijas pienemtais lemums

saisttba ar Nolikuma 9.1.6.punkta un

9.6.2. 12 months have elapsed from the day when
the indisputable and unappealable court
judgment or the decision taken by another

competent institution in connection with the

Nolikuma 9.1.7.b) punktda minétajiem violations referred to in Clause 9.1.6 and
parkapumiem, lidz piedavajuma Clause 9.1.7.b) of the Regulations has
iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 ménesi. passed.

9.7. Kuvalifikacijas noteikumu parbaude un | 9.7. Verification of qualification rules and documents

iesniedzamie dokumenti:

to be submitted:

9.7.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs pienem
Eiropas vienoto iepirkuma procediras
dokumentu ka sakotngjo pieradijumu
atbilstibai Nolikuma noteiktajam
Pretendenta atlases prasibam. Piegadatajs
iesniedz  atsevisku  Eiropas  vienoto
iepirkuma procediiras dokumentu par katru
personu, uz kuras iespgam Pretendents
balstas, lai apliecinatu, ka tas atbilst
iepirkuma procediras dokumentos
noteiktajam Pretendentu atlases prasibam,
un par ta noradito apakSuzpemeju, kura
sniedzamo pakalpojumu vértiba ir vismaz
10 procenti no iepirkuma liguma vertibas.
Piegadataju apvieniba iesniedz atsevisku

Eiropas vienoto iepirkuma procediiras
dokumentu par Kkatru tas dalibnieku.
Dokumenta forma pieejama:

http://espd.eis.gov.1v/.

9.7.1. The Public Service Provider shall accept the
European Single Procurement Document as
the initial proof of conformity with the
Tenderer selection requirements set in the
Regulations. The supplier shall submit a
separate European Single Procurement
Document for each person on whose
capacity the Tenderer relies on to certify that

he meets the Tenderer Selection
Requirements set out in the Procurement
Documents and for the subcontractor

specified by him whose value is at least 10
per cent of the contract value. The
association of suppliers shall submit a
separate European Single Procurement
Document about each of its members. The
document form is available on the website:
http://espd.eis.gov.1v/.

9.7.2. Ja Pretendents neiesniedz Eiropas vienoto
iepirkuma procediiras dokumentu, tam

jaiesniedz uz vinu attiecinamie Nolikuma

9.7.2. If the Tenderer does not submit the
European Single Procurement Document, it

must submit selection documents specified
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noraditie atlases dokumenti.

in the Regulations.

9.7.3. Pretendentu  izslégSanas gadijumi tiks
parbauditi Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgu  iepirkumu  likuma 48.panta
noteiktaja kartiba

https://likumi.lv/ta/id/288730-sabiedrisko-
pakalpojumu-sniedzeju-iepirkumu-likums.

9.7.3. Cases of exclusion of tenderers will be
examined in accordance with the procedures
specified in Section 48 of the Public Service
Providers Procurement Law

https://likumi.lv/ta/en/en/id/288730.

9.7.4. Latvijas kompetento institliciju izsniegtas
izzinas un citus dokumentus Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js pienem un atzist, ja
tie izdoti ne agrak ka 1 (vienu) meénesi pirms
iesniegSanas dienas, bet arvalstu
kompetento institiiciju izsniegtas izzinas un
citus dokumentus - ja tie izdoti ne agrak ka
6 (seSus) meneSus pirms iesniegSanas
dienas, ja vien izzinas izdevéjs nav noradijis
1saku tas deriguma terminu.

9.7.4. Certificates and other documents issued by
the competent authorities of Latvia shall be
accepted and recognized by the Public
Service Provider if they have been issued not
earlier than 1 (one) month before the date of
submission but certificates and other
documents issued by foreign competent
institutions - if they have been issued not
earlier than 6 (six) months before the date of
submission, unless the issuer of the
certificate has indicated a shorter term of its
validity.

9.7.5. Ja Pretendents vai personalsabiedribas
biedrs (ja Pretendents ir personalsabiedriba)
atbilst 9.1.1., 9.1.3.-9.1.7.punkta min€tajam
izslegSanas gadijumam, Pretendentam tas
janorada piedavajuma. Ja Pretendents tiks
atzits par tadu, kuram butu pieskiramas
liguma slégSanas tiesibas, Pretendentam
jaiesniedz skaidrojumu un pieradijumus, un
komisija tos izvertes, atbilstosi Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&u likuma 49.panta
noteiktajam.

9.7.5. If the Tenderer or a member of a partnership
(if the Tenderer is a partnership) complies
with the case of exclusion referred to in
Clauses 9.1.1, 9.1.3-9.1.7, the Tenderer shall
indicate this in the tender. If the Tenderer is

recognized as the one to be awarded the

contract, the Tenderer must submit an
explanation and evidence and the
commission will evaluate them in

accordance with the provisions of Section 49
of the Public Service Providers Law.

9.7.6. Lai apliecinatu atbilstibu Nolikuma 9.2.1.,
un / vai 9.2.2. punkta izvirzitajam prasibam,
Pretendentam jaiesniedz ugunsmiira un
attalinatas piekluves sistemas  raZotaja
Check Point vai ta oficiala parstavja izdots
apliecinajums, ka Pretendentam ir tiesibas,
un kvalifikacija nodro§inat visu nolikuma

noteikto prasibu izpildi.

9.7.6. In order to certify compliance with the
requirements set forth in Clauses 9.2.1 and /
or 9.2.2 of the Regulations, the Tenderer
must submit a certificate issued by the
firewall and remote access system
manufacturer Check Point or its official
representative that the Tenderer has the right
and qualifications to ensure the fulfilment of

the requirements set forth in the Regulations.

10.Prasibas piedavajuma tehniskajai atbilstibai

10. Requirements of the tender's technical

compliance
10.1. Pretendenta tehniskais / finanSu piedavajums | 10.1. The Tenderer's technical / financial offer fully
pilniba atbilst Pielikuma Nr.2 noteiktajam complies with the requirements and scope
prasibam un apjomam specified in Appendix No. 2
10.2. Garantijas laiks Precém 12 (mé&nesi), kura laika 10.2. Goods are covered by a 12-month warranty,

tieck nodroSinats Pakalpojums pilna apjoma
saskana ar Pielikumu Nr.2

during which the Service is provided in full in
accordance with Annex No. 2

11. Piedavajuma cenas un apmaksas noteikumi

11. Tender prices and payment terms

11.1. Pretendentam cenas jauzrada EUR (euro) bez
pievienotas vertibas nodokla (PVN) saskana ar
pielikumu Nr.3 "Cenu tabula", ieklaujot visas
izmaksas Iidz Nolikuma 4.1.punkta noraditajai
Precu piegades un / vai Pakalpojumu sniegSanas
vietai.

11.1. The Tenderer must offer the prices in EUR (euro)
without value added tax (VAT) in accordance
with Annex No. 3 "Price Table", including all
costs up to the place of delivery of the Goods and
/ or provision of the Services specified in Clause
4.1 of the Regulations.

11.2. Visiem izdevumiem, nodokliem (iznemot PVN)

11.2. All expenses, taxes (except VAT) and duties,
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un nodevam, kas jamaksa par Precu piegadi un /
vai pakalpojumu sniegSanu, ir jabiit ieklautiem
cena, un par to nomaksaSanu ir atbildigs

which shall be paid for the delivery of the Goods
and / or provision of the Services, shall be
included in the price and the Tenderer shall be

Pretendents. responsible for the payment of such.

11.3. Iesniegto piedavajumu cenu izmainas | 11.3. Tenderers shall not be requested and allowed
Pretendentiem péc piedavajumu iesnieg§anas to modify the prices of submitted Tender after
termina beigam netiks prasitas un atlautas. the term for submission thereof.

11.4. Samaksa par Precu piegadi un / vai Pakalpojumu | 11.4. Payment for the delivery of Goods and / or

sniegSanu tiks veikta, saskana ar liguma projekta
specialo noteikumu 2.2. punktu (Pielikums Nr.4).

provision of Services will be made in accordance
with Clause 2.2 of the Special provisions of the
draft agreement (Annex No 4).

12. Piedavajumu iesniegSanas vieta un termins,
piedavajuma noforméjums

12. Place and term for submission of tenders,
tender design

12.1.Pretendentu piedavajumi jaiesniedz lidz 2022.gada
01.decembrim plkst. 10.00 (p&c Latvijas laika).

12.1.Tenderers' tenders must be submitted by December
01, 2022, at 10.00 (Latvian time).

12.2.Piedavajumu  jaiesniedz  elektroniski ~ EIS
(www.eis.gov.lv)  e-konkursu  apakssistéma,
ieverojot $adas Pretendenta izv€les iespgjas:

12.2.The tender shall be submitted electronically in the
subsystem  of e-tenders of the EIS
(www.eis.gov.lv) according to the following
Tenderer's preferences:

12.2.1. izmantojot EIS e-konkursu apaks$sistémas
piedavatos rikus, aizpildot EIS e-konkursu

12.2.1. by using the tools offered by the EIS e-
tender subsystem, filling in the forms

apakSsisttma §1 iepirkuma  sadala posted under the section of the present
ievietotas formas; procurement in the EIS e-tender
subsystem,;

12.2.2. elektroniski aizpildamos dokumentus 12.2.3. by preparing the documents to be prepared
elektroniski sagatavojot arpus EIS e- electronically outside the EIS e-tender
konkursu apakSsistemas un subsystem and uploading filled in PDF
augSupieladgjot  sist€mas  attiecigajas forms to the relevant system  sites,
vietn€s aizpilditas PDF formas, t.sk. ar including the files integrated within the
forma integrétajiem failiem (3ada form (in this case the Tenderer shall
gadijuma pretendents ir atbildigs par assume responsibility for compliance of
aizpildamo formu atbilstibu the forms to be filled in with the
dokumentacijas prasibam un formu requirements regarding documentation
paraugiem). and sample forms).

12.2.Sagatavojot piedavajumu, Pretendents ievero, ka:

12.2.When preparing the tender, the Tenderer shall
observe that:

12.3.1. piedavajuma vestule, tehniskais un finansu
piedavajums jaaizpilda tikai elektroniski,
atseviska elektroniska dokumenta ar
Microsoft Office 2010 (vai velakas
programmatiiras versijas) rikiem lasama

12.3.1. the Tender letter, the technical and the
financial offer shall only be filled in
electronically in a separate electronic
document, in a format compatible with
Microsoft Office 2010 (or a later software

formata; version) tools;

12.3.2. iesniedzot piedavajumu, Pretendents to 12.3.2. by submitting the tender, the Tenderer
paraksta, izmantojot EIS iestradato shall sign it by using the signature tool
paraksta riku, vai elektronisko parakstu, included in the EIS or the electronic
kas atbilst  Latvijas  Republikas signature compliant with the regulatory
normativajiem aktiem par elektronisko enactments of the Republic of Latvia on
dokumentu un elektroniska paraksta the status of electronic documents and the
statusu; electronic signature;

12.3.3. piedavajums jasagatavo ta, lai nekada 12.3.3. the tender shall be prepared in a manner

veida netiktu apdraudéta EIS e-konkursu
apakSsisttmas darbiba un  nebitu

which does not present any threat to
functioning of the EIS e-tender subsystem
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ierobezota piekluve piedavajuma
ietvertajai informacijai, tostarp
piedavajums nedrikst saturét datorvirusus
un citas kaitigas. programmatiiras vai to
generatorus.

and does not restrict access to the
information contained in the tender,
including that the tender may not contain
any computer viruses and other malware or
its generators.

12.3.

Dalibai iepirkuma procedira tiks pienemti un
verteti  tikai  EIS  e-konkursu apakssistema
iesniegtie piedavajumi. Arpus EIS e-konkursu
apakssist€mas iesniegtie piedavajumi tiks atziti par
neatbilsto$i iesniegtiem un iepirkuma procediira
nepiedalisies.

13.4.

Only the tenders submitted to the EIS e-tender
subsystem will be accepted and evaluated for
participation in the procurement procedure. Any
tenders submitted outside the EIS e-tender
subsystem will be declared as submitted in a non-
compliant manner and will not participate in the
procurement procedure.

C. PIEDAVAJUMU ATVERSANA UN IZVERTESANA
C. OPENING AND EVALUATION OF THE TENDERS

13. Piedavajumu atvérSanas kartiba

13. Procedure of opening of the tenders

Iesniegtie piedavajumi tiks atvérti EIS e-konkursu
apakssistema 2022.gada 01.decembrT plkst. 10:00 (p&c
Latvijas laika), uzreiz pec piedavajumu iesniegSanas
termina beigam.

The submitted tenders will be opened in the EIS e-tender
subsystem on December 01, 2022, at 10:00 (Latvian
time), immediately after the deadline for submission of
tenders.

14. Piedavajumu atbilstibas parbaude

14. Examination of compliance of the tenders

14.1. Piedavajumu atbilstibas parbaude tiks veikta, lai | 14.1. Examination of compliance of the tenders will be
noteiktu, vai piedavajums iesniegts atbilstosi performed in order to determine whether a Tender
Nolikuma prasibam. NeatbilstoSie piedavajumi is submitted in compliance with the requirements
tiks noraiditi. Atbilstibas parbaude tiks veikta, of Regulation. The inadequate tenders shall be
nemot vera same&riguma principu un nenoraidot dismissed. The compliance check will be carried
piedavajumu formalu trikumu del, kas out taking into account the principle of
neietekmé iesp&ju piedavajumu izvertét péc proportionality and without rejecting the tender
biitibas un nerada vienlidzigas attieksmes pret due to formal shortcomings, which do not affect
Pretendentiem parkapumu. the possibility to evaluate the tender on the merits

and do not cause a violation of equal treatment of
the Tenderers.

14.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs | 14.2. The public service provider is entitled to carry out
Pretendentu  kvalifikacijas un piedavajumu the qualification of Tenderers and examination of
atbilstibas  parbaudi  veikt  tikai  tam compliance of the tenders only for that Tenderer
Pretendentam, kuram atbilstosi iepirkuma who in each Part in accordance with the
procediiras dokumentos noteiktajam prasibam un requirements specified in the procurement
izraudzitajam piedavajumu izvertésanas procedure documents and the selected tender
kriterijam katra Dala biitu pieskiramas liguma evaluation criteria, would be awarded the
slégsanas tiesibas. Piedavajumi tiks parbauditi, agreement. Tenders will be checked for
vai tajos nav aritmétisku kladu. Kludas tiks arithmetical errors. Errors will be corrected
labotas atbilsto$i aritmétikas likumiem. according to the rules of arithmetic.

14.3. Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs konstates, | 14.3. In case the Public Service Provider will conclude

ka piedavajuma ietverta vai Pretendenta iesniegta
informacija vai dokuments ir neskaidrs vai
nepilnigs, tiks pieprasits, lai Pretendents vai
kompetenta institiicija izskaidro vai papildina
minéto informaciju vai dokumentu, nodroSinot
vienlidzigu atticksmi pret visiem Pretendentiem.
Skaidrojumi un papildinajumi tiks pieprasiti tikai
par jau sakotngji iesniegtu informaciju, tacu
netiks pienemta un vértéta péc biitibas jauna,

that document included in tender or information
provided by the Tenderer is unclear or incomplete,
it shall be required, that the Tenderer or competent
institution clarifies, or supplements information or
document mentioned, ensuring equal treatment
towards all Tenderers. Clarifications and additions
will only be requested for information that has
already been submitted, but no substantially new
information not originally included in the tender
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sakotngji piedavajuma neieklauta informacija.
Pretendentiem piedavajuma jaieklauj dokumenti
saskana ar izvirzitajam prasibam. Ja Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs ir pieprasijis izskaidrot
vai papildinat iesniegtos dokumentus, bet
Pretendents to nav izdarfjis atbilstosi Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja noteiktajam prasibam,
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz&am nav
pienakums atkartoti pieprasit, lai tiek izskaidrota
vai papildinata Sajos dokumentos ietverta
informacija, un $ada gadijjuma Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs piedavajumu vertes pec ta
riciba esosas informacijas.

will be accepted and evaluated. Tenderers should
include in the tender documents required in
accordance with required provisions. In case the
Public Service Provider has requested to clarify, or
supplement submitted documentation, but the
Tenderer has not done it in accordance with
requirements stated by the Public Service Provider,
the Public Service Provider has no obligation to
require repeated explaining or supplementing
information included in these documents, in which
case the Public Service Provider will evaluate the
tender on the basis of the information at its
disposal.

14.4.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs
parbaudit Pretendenta iesniegto informaciju un
tehnisko  specifikaciju  datus  kompetenta
institicija, publiski pieejamas datubazes, pie
piedavato PreCu razotajiem, to autorizetajiem
parstavjiem un citiem ekspertiem un citos
publiski pieejamos avotos, t.sk. pie ieprieks€jiem
pasufitajiem. Gadijumos, kad Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js ir ieguvis informaciju
sada veida, attiecigais Pretendents ir tiesigs
iesniegt izzinu vai citu dokumentu par attiecigo
faktu, ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
iegiita informacija neatbilst faktiskajai situacijai.

14.4.  The Public Service Provider has the right to
verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer in
competent institutions, publicly available
databases, at manufacturers of offered Good's,
their authorized representatives and other experts
and other publicly available sources, including
previous customers. In cases when the
information applicant by the Public Service
Provider do not correspond to the real situation,
the Tenderer is entitled to submit a certificate or
other document on the respective fact.

14.5.

Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam rodas
Saubas par kada no dokumentiem iesniegtas
kopijas (ja kads dokuments ticis iesniegts kopijas
veida) autentiskumu, tas var pieprasit, lai
Pretendents uzrada dokumenta originalu.

14.5. If the Public Service Provider has doubts about
the authenticity of a copy of a document
submitted (if a document has been submitted in
the form of a copy), it may require the Tenderer
to present the original document.

14.6.

Piedavajums tiks atzits par neatbilstosu un tiks
noraidits, ja:

14.6. The offer will be considered ineligible and will
be rejected if:

14.6.1. piedavajums nav parakstits atbilstosi
Nolikuma nosacijumiem;

14.6.1. the tender letter is not signed in accordance
with requirements of the Regulations;

14.6.2. Pretendents nav sniedzis Nolikuma
prasito informaciju ta kvalifikacijas
novertésanai vai sniegta informacija nav
patiesa, vai nav atbilstosa kvalifikacijas
prasibam;

14.6.2. the Tenderer has not provided information
required in the Regulations of its
qualification or submitted information is
not true shall or information does not meet
the qualification requirements;

14.6.3. Pretendents ir izslégts saskana ar
Nolikuma  9.1.punkta  noraditajiem
obligatas izsleégSanas nosacijumiem;

14.6.3. The Tenderer has been excluded in
accordance with the mandatory exclusion
conditions specified in Clause 9.1 of the
Regulations;

14.6.4. Pretendents nav sniedzis Nolikuma
prasito informaciju ta piedavajuma
tehniskas  atbilstibas  noveértésanai,
sniegtd informacija nav patiesa vai nav
atbilstoSa visam Nolikuma noraditajam
prasibam;

14.6.4. the Tenderer has not provided information
required in in the Regulations for
assessment of its technical compliance,
submitted information is not true shall or
submitted information fail to comply with
the requirements of the Regulations;

14.6.5. Pretendenta piedavatais Precu piegades
termins péc liguma noslégsanas ir ilgaks
par Nolikuma 4.2. punkta noteikto.

14.6.5. the term of delivery of Goods offered by
the Tenderer after date of conclusion of the
agreement are more than specified in
Clause 4.2. of the Regulations.

15. Piedavajumu izverteSana

15. Evaluation of the tenders

15.1.Piedavajumu izveérté$ana péc Nolikuma noteikta

15.1.Evaluation of tenders according to the Regulations
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piedavajumu izveles kriterija tiks veikta tikai tiem
piedavajumiem, kuri ir atziti par atbilstoSiem
Nolikuma 15. punkta noteiktaja kartiba, nemot
vera Nolikuma 15.2. punkta noteiktas Sabiedrisko
pakalpojuma sniedzgja tiesibas.

of tender selection criterion will be carried out only
for those tenders that have been approved as
complying according to the 15th Clause of
Regulations, taking into account the rights of the
Public Service Provider specified in Clause 15.2.

15.2.Piedavajumiem var tikt piem&rota izvertésana, vai
tas nav nepamatoti I&ts.

15.2.Regarding tenders, an assessment may be applied for
determining if it is not unreasonably cheap.

15.3.Lai izvertetu nepamatoti 1etu piedavajumu, taja
skaita, lai ierobezotu negodigu konkurenci starp
Pretendentiem, Pretendentiem var tikt prasits
detalizéts  paskaidrojums  par  bitiskiem
piedavajuma nosacijumiem. Detalizetais
paskaidrojums 1pasi var attiekties uz:

15.3.For the assessment of an unreasonably cheap tender,
including the restriction of unfair competition
among Tenderers, Tenderers may be asked to
provide a detailed description of the essential terms
of their tenders. Such detailed descriptions may refer
in particular to:

15.3.1. 1pasSiem Precu piegades vai Pakalpojumu
sniegSanas apstakliem, kas ir pieejami
Pretendentam;

15.3.1. specific circumstances of the supply of
Goods or the provision of Services available
to the Tenderer;

15.3.2. vides, socialo un darba tiesibu un darba 15.3.2. observing of obligations determined in
aizsardzibas jomas normativajos aktos un regulatory enactments and collective
darba kopligumos noteikto pienakumu agreements in the area of environment,
ievéroSanu; social and labour rights, and labour

protection;

15.3.3. saistibam pret apakSuzne€mejiem; 15.3.3. liabilities towards sub-contractors;

15.3.4. Pretendenta sanemto komercdarbibas 15.3.4. commercial activity support received by the
atbalstu. Tenderer.

15.4.Ja, izvertgjot ieprieks minétos faktorus, iepirkuma
komisija konstate, ka iesniegtais piedavajums ir
nepamatoti I€ts, piedavajums tiek noraidits.

15.4.1f after the assessment of the above conditions the
Procurement Commission establishes that the
submitted tender is unreasonably cheap, the tender
shall be rejected.

16. Piedavajumu izvéles kriterijs

16. Tender selection criteria

16.1.Piedavajumu izveles kriterijs - Nolikuma | 16.1.The lowest provided price in each Part is used as the|
noteiktajam prasibam atbilsto§s saimnieciski criterion for selecting the most economically
visizdevigakais piedavajums, ar viszemako advantageous tender that complies with the
piedavato piedavajuma cenu katra Dala. regulations,

16.2.Gadijuma, ja vert§jot piedavajumus tiks
konstatéts, ka 1. un/vai 2.Dala 2 (divas), vai
vairakas Iétakas cenas ir vienadas, ligumu
sleégSanas tiesibas tiks pieskirtas izlozg.

16.2.In case, when evaluating the offers, it will be found
that 2 (two) or several cheapest prices in Part 1 and/or
Part 2 are the same, the right to conclude contracts
will be awarded by draw.

16.3.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs attieciba uz
Pretendentu, kuram bitu pieSkiramas Iiguma
slegSanas tiesibas, parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes locekli, patieso
labuma guv€ju, parstavettiesigo personu vai
prokiiristu vai personu, kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja Pretendents ir
personalsabiedriba, nav noteiktas starptautiskas
vai nacionalas sankcijas vai bitiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekmgjoSas FEiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas (tai
skaita sankcijas attiecba wuz proliferacijas
finanséSanu), kuras ietekm& Iiguma izpildi. Ja
attieciba uz mingto Pretendentu ir noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai biitiskas
finansu un kapitala tirgus intereses ietekméjosas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma

16.3.In regard to the Tenderer who is to be awarded
contracting rights, the Public Service Provider shall
check whether any international or national sanctions
or major sanctions by a member state of the European
Union or NATO affecting the interests of the financial
and capital market (including sanctions for
proliferation financing) that have an impact on the
performance of the agreement have been imposed
against the Tenderer, the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory Board, beneficial
owner, persons holding the authority of
representation or a commercial Power of Attorney, of]
persons who are authorised to represent the Tenderer
in activities related to a branch office, or a member of
a partnership if the Tenderer is a partnership. If
international or national sanctions or major sanctions
by a member state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and capital
market that hinder the performance of the contract
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organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras
kaveé liguma izpildi, tas tiks izslégts no dalibas
liguma slégSanas tiesibu pieskirSanas procedira.

have been imposed against the relevant Tenderer,
such Tenderer shall be excluded from participation in|
the contract award procedure.

16.4.Nolikuma 16.3.punkta minéta parbaude tiks veikta
ari  attiectba uz  Pretendenta  noradito
apakSuznéméju, kura veicamo biivdarbu vai
sniedzamo pakalpojumu vertiba ir vismaz 10
procenti no kopgjas liguma vertibas, vai personu,
uz kuras iespgjam Pretendents balstas, lai
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst nolikuma
noteiktajam prasibam. Ja attieciba uz mingto
personu  vai apakSuzn€mé&u ir noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai bitiskas
finansu un kapitala tirgus intereses ietekmé&josas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas Iiguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas (tai
skaita sankcijas attiecba wuz proliferacijas
finansésanu), kuras kave liguma izpildi, attiecigais
Pretendents tiks izslégts no dalibas Iiguma
slegSanas tiesibu pieSkirSanas procedira, ja Sis
Pretendents 10 darbdienu laika p&c Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja pieprasijuma izsniegSanas
vai nosutiSanas dienas neveiks Sadas personas vai
apakSuzn@meja nomainu.

16.4.The check referred to in Clause 16.3 of the Regulation|
shall also be carried out in regard to the subcontractor
specified by the Tenderer, whose value of the
construction works to be performed or services to be
provided is at least 10 percent of the total value of the
contract, or in regard to the person on whose
opportunities the Tenderer relies on to confirm that its
qualification meets the requirements laid down in the
Regulation. If international or national sanctions or
major sanctions by a member state of the European
Union or NATO affecting the interests of the financial
and capital market (including sanctions for
proliferation financing) that hinder the performance
of the contract have been imposed against the
mentioned person or the subcontractor, the relevant
Tenderer shall be excluded from participation in the
contract award procedure, unless this Tenderer
replaces the mentioned person or the subcontractor
within 10 working days after the Customer issues or
sends such a request.

17. Lémuma pienemsana

17. Decision making

17.1.Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js ir tiesigs
izbeigt iepirkuma procediru, neradot nekadas
saistibas attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses $adi tikusas skartas, ja nav iesniegti
piedavajumi vai ja iesniegtie piedavajumi neatbilst
Nolikuma noteiktajam prasibam.

17.1.The Public Service Provider is entitled to terminate
the procurement procedure thereof without incurring
any liabilities towards the Tenderers if no tenders
have been submitted or the submitted tenders do not
comply with the requirements specified in the
Regulations.

17.2.Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js ir tiesigs
jebkura bridi partraukt iepirkuma procediiru, ja
tam ir objektivs pamatojums, neradot nekadas
saistibas attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses $adi tikuSas skartas.

17.2.The Public Service Provider is entitled to terminate
the procurement procedure at any time if there are
objective grounds for it without incurring any
liabilities towards the Tenderers whose interests
have been affected by this.

18. Pazinojums par Piedavajuma izveli

18. Notification about selection of the Tender

18.1.Ne vélak ka 5 (piecu) darbdienu laika péc lémuma
pienemsanas par iepirkuma proceduras rezultatiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs vienlaikus
informe&s visus pretendentus par pienemto 1I€mumu
attieciba uz liguma slégsanu.

18.1.No later than 5 (five) working days after decision on
the procurement procedure results the Public Service
Provider simultaneously shall inform all the
Tenderers about the decision taken regard to the
conclusion of the agreement.

18.2.Ja iepirkuma procedira tiek izbeigta vai
partraukta, ne velak ka 5 (piecu) darba dienu laika
péc lémuma pienemsanas Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs par to vienlaikus informes
visus Pretendentus.

18.2.If the procurement procedure is terminated or
suspended, the Public Service Provider shall inform
all the Tenderers simultaneously thereof no later
than 5 (five) working days following the adoption of
the relevant decision.

19. Liguma parakstiSana

19. Signing of agreement

19.1. Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedz€js  un
Pretendents, kuram iepirkuma procediras
rezultata ir pieskirtas liguma slégSanas tiesibas,
slegs ligumu atbilstoS§i liguma projektam
(Nolikuma pielikums Nr.4). AtkapSanas no
liguma projekta (liguma neieklaujot projekta
paredz&tos noteikumus vai ieklaujot atSkirigus

19.1. The Public Service Provider and the Tenderer
who has been granted contracting rights as a
result of the procurement procedure will enter
into an agreement in accordance with the draft
agreement (Annex No4 to the Regulations). The
Public Service Provider will not accept

deviations from the draft agreement (leaving out
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noteikumus) netiks akcepteta no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja puses. Pretendentam
ligums ir japaraksta 10 (desmit) darba dienu laika
no dienas, kad Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&s to ir nositijis Pretendentam
parakstiSanai. Gadijuma, ja noraditaja termina $is
nosacijums  netieck  izpildits,  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&jam ir tiesibas uzaicinat uz
liguma sarunam Pretendentu, kura piedavajums
atzits par nakamo saimnieciski visizdevigako
piedavajumu.

terms that are provided in the draft from the
agreement or including different terms). The
Tenderer must sign the agreement within 10 (ten)
working days from the day when the Public
Service Provider has sent it to the Tenderer for
signing. If this condition is not met within the
specified term, the Public Service Provider has
the right to invite to the contract negotiations the
Tenderer whose tender has been recognized as
the next most economically advantageous tender.

19.2. Pretendentam, kur§ atzits par iepirkuma
procediiras uzvarétaju, 10 (desmit) kalendaro
dienu laika p&c liguma noslégsanas jaiesniedz ta
saistibu izpildes nodrosinajums. Saistibu izpildes
nodro$inajumu  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgjs bis tiesigs izmantot, lai kompens&tu
Pretendenta  saistibu  neizpildes rezultata
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam nodaritos
zaudgjumus un/vai lai ieturétu Iigumsodu.
Liguma saistibu izpildes nodroSinajumam ir
jablit Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam
pienemamas kreditiestades garantijas forma vai
apdrosinasanas polises forma vai naudas summas
iemaksa Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
konta. Kreditiestades garantijai jabiit izdotai un
registrétai saskana ar attiecigas kreditiestades
registracijas  valsts normativajiem aktiem
(garantijas formas paraugs — Nolikuma
pielikuma Nr.5). Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs neatzis kreditiestades garantiju vai cita
veida garantiju, ja ta riciba bis informacija par
kreditiestades vai cita galvotaja maksatnespéju.
Naudas parskaitijums javeic uz Nolikuma
noradito Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kreditiestades kontu. Liguma saistibu izpildes
nodrosingjuma summa tiek noteikta 5% (piecu
procentu) apmera no liguma summas cenas bez
PVN. Liguma saistibu izpildes nodro§inajumam
ir jabit speka visa liguma darbibas laika un 30
(trisdesmit) kalendaras dienas péc Iliguma
termina beigam.

19.2. The Tenderer, who will be admitted as winner of
procurement procedure within 10 (ten) calendar
days after conclusion of an agreement shall
submit the performance security of the
agreement. The Public Service Provider shall be
entitled to use the performance security of the
agreement to compensate damages incurred to
the Public Service Provider due to failure to fulfil
obligations by the Tenderer and/or to withhold
the penalty calculated according to this
agreement. The performance security of the
agreement is a credit institution guarantee,
insurance policy or deposit of the amount of
money to the account of the Public Service
Provider. The credit institution's warrantee shall
be issued and registered in accordance with laws
of the country where the credit institution is
registered (sample of the guarantee form - Annex
No. 5 to the Regulations). The Public Service
Provider shall not accept the credit institution's
warrantee or insurance policy if it has at its
disposal information about the insolvency. The
Tenderer can make the payment also by transfer
to the credit institution account of the Public
Service Provider mentioned in the Regulations.
The amount of performance security for the
fulfilment of contractual obligations is set at 5%
(five percent) of the price of the agreement sum
excluding VAT. The performance security shall
be valid for the entire term of the agreement and
for 30 (thirty) calendar days after the expiry of
the agreement.

19.3. 10 (desmit) darba dienu laika p&c dienas, kad
ligums stajies speka, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js noslégta liguma tekstu public€s sava
pircgja profila, ievérojot komercnoslépuma
aizsardzibas prasibas. Liguma teksts biis publiski
pieejams visa liguma darbibas laika, bet ne
mazak ka 36 (trisdesmit se$i) méneSus péc
liguma speka stasanas dienas.

19.3. Within ten (10) working days after conclusion of
an Agreement the text of the Agreement will be
published on the website of the Public Service
Provider observing the requirements of
commercial secrecy. The text of the Agreement
will be publicly available on the website during
the entire validity period of the Agreement but
not less than thirty-six (36) months from
conclusion of Agreement.

20. Fizisko personu datu apstrade

20. The processing of data of natural persons

20.1. Pretendents attieciba uz ta iesniegtajiem fizisko
personu, t.sk. apakSuznémg&u un ieprieks€jo
pasufitaju kontaktpersonu, datiem ir personas
datu parzinis, kas ir atbildigs par personas datu

20.1. Inrelation to the data of natural persons, including
the subcontractors and previous customers' contact
persons submitted by the Tenderer, the Tenderer is
the personal data controller who is responsible for

18




apstrades, t.sk. nodoSanas,
nodrosinasanu.

tiesiska pamata

providing the legal basis for the processing of
personal data, including the transfer of personal
data.

20.2. Pasutitajs lepirkuma procediiras ietvaros ir | 20.2. The Employer, within the framework of the
pretendenta iesniegto personas datu parzinis Procurement Procedure, is the controller of the
(turpmak — Parzinis), kas personas datus personal data submitted by the Tenderer
apstrada, lai izpilditu uz Parzini attiecinamus (hereinafter — the Controller), who processes the
juridiskus pienakumus un ieverotu Parzina un/vai personal data to fulfil the legal obligations
treSo personu (pretendenta) legitimas intereses. applicable to the Controller and to respect the

legitimate interests of the Controller and/or third
parties (the Tenderer).

20.3. Pasutitajs ka Parzinis lepirkuma procediras | 20.3. The Employer as the Controller within the
ietvaros: Procurement Procedure shall:

20.3.1. izverte pretendenta iesniegtajos 20.3.1. evaluate the qualifications of the personnel
personala kvalifikacijas dokumentos specified in the personnel qualification
noradita personala kvalifikaciju, lai documents submitted by the Tenderer, to
parliecinatos par personala kvalifikacijas verify the compliance of the personnel
atbilstibu  Iepirkuma nolikuma un qualifications with the requirements of the
normativo aktu prasibam; Regulations and regulatory enactments;

20.3.2. parbauda pretendenta  piedavajuma 20.3.2. verify the right of representation of the
noradito pretendenta pilnvaroto personu persons authorised by the Tenderer
parstavibas  tiesibas, lai izvertétu specified in the submitted tender to
pretendenta  iesniegta  piedavajuma evaluate the legitimacy of the submitted
tiesiskumu; tender;

20.3.3. apstrada pretendenta Iepirkuma 20.3.3. Process the data of the Tenderer's contact
procediiras ietvaros un piedavajuma persons and the contact details submitted
iesniegto  kontaktpersonu datus, lai in the tender and in the Procurement
nodrosinatu informacijas apriti Procedure to ensure the circulation of
Iepirkuma procediiras ietvaros; information within the Procurement

Procedure;

20.3.4. apstrada  pretendenta  piedavajuma 20.3.4. Process the contact data of subcontractors
iesniegto apakSuzné€mgju, lai of the Tenderer submitted in the tender to
parliecinatos par pretendenta atbilstibu verify the Tenderer's compliance with the
Iepirkuma nolikuma prasibam; requirements of the Regulations;

20.3.5. apstrada uzvargjusa pretendenta 20.3.5. Process the data of natural persons
piedavajuma iesniegtos un iepirkuma submitted in the tender of the winning
liguma ieklautos fizisko personu datus, Tenderer and included in the procurement
lai nodro$inatu Iepirkuma procediras Contract to ensure the fulfilment of the
rezultatd noslégta liguma un Iepirkuma Contract concluded as a result of the
nolikuma noteikumu izpildi Procurement Procedure and the provisions

of the Regulations;

20.3.6. pirms pieclaiSanas pie darbu izpildes 20.3.6. Before allowing the performance of the
Parzina objektos veic uzvargjusa work to be carried out at the Controller's
pretendenta personala identifikaciju un objects, identify the winning Tenderer's
parbauda pretendenta personala personnel and verify the Tenderer's
atbilstibu kvalifikacijas prasibam, kas personnel for compliance with the
noteiktas normativajos aktos, Parzina qualification requirements set forth in the
iek§¢jos  normativajos  aktos  un applicable laws and regulations of the
Iepirkuma procediiras dokumentos. Republic of Latvia, the Controller's

internal regulatory enactments and
procurement procedure documents.

20.4. Parzinis glaba pretendenta piedavajuma, | 20.4. The Controller shall store the data of the natural

pretendenta klatienes apmeklg&juma pieteikuma
un/vai apliecinajuma noraditos fizisko personu
datus 3 (tris) gadus no Iepirkuma procediiras
rezultatu Iémuma pienemsanas dienas.

persons specified in the tender, the Tenderer's
application for the site inspection and/or attestation
for 3 (three) years from the date of adoption of the
resolution on the results of the Procurement
Procedure.
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20.5. Uzvargjusa pretendenta piedavajums, t.sk.
fizisko personu dati, kas noraditi uzvargjusa
pretendenta piedavajuma un iesniegti Iepirkuma
procediiras laika, kltist par noslégta iepirkumu
liguma neatnemamu sastavdalu un tiek glabati
visa iepirkumu liguma darbibas laika, ieskaitot
iepirkuma Iiguma noteikto garantijas terminu, ka
arT iepirkumu Iiguma uzglabasanas laika, kas
neparsniedz Arhivu likuma noteikto uz laiku
glabajamo dokumentu maksimalo glabasanas
terminu.

20.5. The winning Tenderer's tender, including the data

of natural persons specified in the tender of the
winning Tenderer and submitted during the
Procurement Procedure, shall become an integral
part of the concluded procurement Contract and
shall be kept for the entire validity of the
procurement Contract, including the warranty
period specified in the procurement Contract, as
well as during the retention period of the
procurement Contract, which shall not exceed the
maximum temporary retention period of
documents set forth in the Archives Law.
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D. PIELIKUMI
D. ANNEXES

Pielikums Nr.1.: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai "Latvenergo"
Adrese: Pulkveza Brieza iela 12, Riga,

LV-1230, Latvija
2022.gada" ".

Piedavajuma vestule atklatam konkursam
"Check Point ugunsmiiru un attalinatas piekluves sistémas modernizacija un tehniska
atbalsta pakalpojumu sanemsana"
(Identifikacijas Nr. AS "Latvenergo'" 2022/30)

IepazinuSies ar atklata konkursa "Check Point ugunsmiru un attalinatas piekluves sist€émas
modernizacija un tehniska atbalsta pakalpojumu sanemsana" (Identifikacijas Nr. AS "Latvenergo"
2022/30) dokumentiem un ta grozijumiem, papildinajumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar
So ir apliecinata, meés, apakSa parakstijuSies un budami attiecigi pilnvaroti Pretendenta

varda, piedavajam veikt Precu piegadi un / vai

sniegt Pakalpojumus péc Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja noteikumiem, ka to paredz liguma
noteikumi un atklata konkursa prasibas, par cenam, kas noraditas miisu piedavajuma:

Dala

Kopgja piedavajuma cena
EUR bez PVN

Dala Nr.1 - 2 (divu) razotaja Check Point ugunsmiiru 26000 s€rijas
iekartu pirkums un piegade kopa ar tehnisko atbalstu (Collaborative
Enterprise Support- Premium Add-on).

Dala Nr.2 - ekspluatacija eso$o razotaja Check Point ugunsmiiru
iekartu tehniska atbalsta pakalpojumu sniegSana Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjam.

Precu piegades termins:

Dala

Pretendenta piedavatais
Precu piegades termins
(darba dienas péc liguma
noslégSanas, ieverojot
Nolikuma 4.2.punkta
nosacijumus)

Dala Nr.1 - 2 (divu) razotaja Check Point ugunsmiru 26000 sérijas
iekartu pirkums un piegade kopa ar tehnisko atbalstu (Collaborative
Enterprise Support- Premium Add-on).

darba dienas

Apliecinam:

- ka miusu piedavajums ir spéka 120 (viens simts divdesmit) kalendaras dienas no piedavajuma

iesniegSanas dienas

- mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas sp€jas, personals, finansu
resursi, iekartas un cita fiziska infrastruktiira un resursi, kas nepiecieSama potenciala/-o

liguma/-u saistibu izpildei;

- misu piedavajuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

- esam iepazinu$ies ar visiem nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami nolikuma
nosacijumi un prasibas un esam gatavi slégt ligumu, ievérojot nolikuma noteikumus;

- misu piedavajuma cena ir ieklautas visas izmaksas, kas nepiecieSamas un saistitas ar
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pasiitijuma izpildi un més saprotam, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs neakceptes
nekadas papildus izmaksas;

- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ieveérot
konkurenci regul€joSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobeZojoSos
darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarpéja sadarbiba;

- mums nav konkurenci ierobezojoSas prieksrocibas iepirkuma procediira, neesam iesaistiti un
ar mums saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma procediiras sagatavosana.

Pretendents ir mazais / vid€jais uznémums (MVU*): (Ja/ Ne)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémums ir MVU, ja tas neparsniedz divus no trim
noteiktajiem krit€rijiem:

1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Pilnvarotas personas vards, uzvards, amats:

Pilnvarotas personas paraksts:

Informacija par Pretendentu:

Nosaukums:
Registracijas Nr.:
Juridiska adrese:
E-pasts:

Talruna Nr.:
Kreditiestade:
Kreditiestades kods:
Konta Nr.:
Kontaktpersona iepirkuma priekSmeta
jautajuma

Vards, uzvards:
Amats:

E-pasts:

Talruna Nr.:
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Pielikums Nr.1A

Jaaizpilda un jaiesniedz arvalstis registretam Pretendentam. Informacija jaiesniedz ari par
arvalstis registrétiem apakSuznémeéjiem, ja apakSuznéméja sniedzamo pakalpojumu vértiba ir
10% no kopéjas iepirkuma liguma vértibas vai lielaka, un par personam, uz kuras iespéjam
Pretendents balstas.

Counterparty Information Form
(Legal entity)
Please complete this form imposed by the sanction screening requirement “Know Your Customer”.
The purpose of this questionnaire is to ensure that the entrepreneur has the necessary (provided by
law) scope of information for starting and continuing successful cooperation with you.
Please fill in all the required information in good faith.

Full name of legal entity

Country of establishment (registration)
(incl. city, postal code, country)
E-mail address
Company website

Commercial register number
Incorporation date

Management board members Name, surname:
(include on a separate sheet if required or insert more lines) | Position:
Supervisory board members (if existing) Name, surname:

include on a separate sheet if required or insert more lines) | Position:

Name of legal entity / Individual's name, surname

(include on a separate sheet if required or insert more lines)
Registration N° of legal entity / Date of birth of individual
Country of establishment of legal entity/nationality of
individual

% of owned shares

Please include the following information: Does the organisation have

1. Show all legal entities which directly or indirectly own, | one or more Ultimate

control or have voting power with a 10% or greater Beneficial Owner(s)! with an
shareholding within the ownership chain. Provide the interest of 10% or more?
percentage of their shareholding. () Yes, please enter below the
2. Does the organisation have one or more Ultimate details of the beneficial owners.
Beneficial Owner(s) with an interest of 10% or more? ( )No

3. Provide the names of the Ultimate Beneficial Owner(s) | Name of the beneficial owner:
of the legal entity. % of interest:

4. Provide organisational chart (if available)

(Include on a separate sheet if required or insert more lines)
Stock Exchange Listing

(Please indicate if this counterparty or any shareholding
entities are listed on a regulated stock exchange incl. name
of listed company and name of stock exchange)

! An UBO is a natural person or persons who hold an interest of at least 10% in the legal entity’s capital, or can exercise at least 10% of the
voting rights at the general meeting of shareholders, or are the beneficiaries of at least 10% of the legal entity’s capital.
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Third countries in which has other substantial economic
relationship

0 Russia

o Belarus

0 other (please indicate
country:)

0 has not any economic
relationship in third countries

Thank you for your time and effort in completing this form!

name, surname of the signature
counterparty's
representative
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Annex 1: Tender letter

Joint Stock Company "Latvenergo"
Address: Pulkveza Brieza street 12, Riga,
LV-1230, Latvia

, 2022

n "

Tender letter

"Procurement of modernization and technical support services for Check Point firewalls and
remote access system'' (Identification No AS "Latvenergo" 2022/30)

Having been acquainted with the Regulations on open tender "Procurement of modernization and technical
support services for Check Point firewalls and remote access system" (Identification No AS "Latvenergo"
2022/30), its supplements and clarifications which receipt is acknowledged thereof we, undersigned and

being duly authorized on the behalf of

, undertake to supply Goods and / or

provision a Service according to regulations of Public Service Provider as provide for by the terms of
agreement and requirements of procurement procedure for the prices offered in our tender:

Part Total price, EUR without VAT

Part No. 1 - Purchase and delivery of 2 (two)
Check Point firewalls from the 26000 series
with  technical  support (Collaborative
Enterprise Support- Premium Add-on).

Part No. 2 - Provision of technical support
services for Check Point firewall equipment
that is currently in use/ in-service.

Delivery time of Goods:

Part

Term of delivery of the Goods offered by the

Tenderer (working days after the conclusion of

the agreement, observing the provisions of
Clause 4.2 of the Regulations)

Part No. 1 - Purchase and delivery of 2 (two)
Check Point firewalls from the 26000 series
with  technical  support (Collaborative
Enterprise Support- Premium Add-on).

working days

We confirm that:

that our offer is valid for 120 (one hundred and twenty) calendar days from the date of submission of
the Tenders;

we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, financial resources,
equipment, properly prepared qualified personnel and other physical infrastructure necessary for
execution of the agreement;

all information and documents of the tender submitted is fair;

we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and requirements of
Regulations and are willing conclude (sign) agreement considering the Regulations;

our Tender prices and prices during the performance of the agreement are and will be inclusive of all
possible expenses related to the performance of the service and we understand that the Public Service
Provider will not accept any additional costs;

we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we shall observe
the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall not participate in
transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of interest in mutual
cooperation;

we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and we or a legal
person related to us has not been involved in preparation of the procurement procedure.
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The Tenderer is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)

*SME - in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not
exceed two of the following three criteria:

1.) the number of staff does not exceed 250;

2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. euros;

3.) the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. euros.

Name, surname of the authorized person:

Signature of the authorized person of the Entity/enterprise:

Information about Tenderer

Name:

Registration number:
Legal address:

E-mail:

Phone number:

Credit Institution:
Credit Institution code:
Account No.:

Contact person on the subject of the
procurement

Name and surname:
Position:

E-mail:

Phone number:

26



Annex No 1A

To be completed and submitted to a Tenderer registered abroad.

Information must also be provided for subcontractors established abroad if the value of the services
provided by the subcontractor is 10% or more of the total value of the procurement agreement, and the
persons on whose capabilities the Tenderer relies.

Counterparty Information Form
(legal entity)
Please complete this form imposed by the sanction screening requirement "Know Your Customer". The
purpose of this questionnaire is to ensure that the entrepreneur has the necessary (provided by law) scope
of information for starting and continuing successful cooperation with you.
Please fill in all the required information in good faith.

Full name of legal entity

Country of establishment (registration)
(incl. city, postal code, country)
E-mail address

Company website

Commercial register number
Incorporation date

Management board members Name, surname:
(include on a separate sheet if required or insert more lines) Position:
Supervisory board members (if existing) Name, surname:

include on a separate sheet if required or insert more lines Position:

Name of legal entity / Individual's name, surname

(include on a separate sheet if required or insert more lines)
Registration N° of legal entity / Date of birth of individual
Country of establishment of legal entity/nationality of individual

% of owned shares

Please include the following information: Does the organisation have one or
1. Show all legal entities which directly or indirectly own, more Ultimate Beneficial Owner(s)’
control or have voting power with a 10% or greater with an interest of 10% or more?
shareholding within the ownership chain. Provide the () Yes, please enter below the details
percentage of their shareholding. of the beneficial owners.

2. Does the organisation have one or more Ultimate Beneficial | () No

Owner(s) with an interest of 10% or more? Name of the beneficial owner:

3. Provide the names of the Ultimate Beneficial Owner(s) of the | % of interest:

legal entity.

4. Provide organisational chart (if available)

(include on a separate sheet if required or insert more lines)
Stock Exchange Listing

(please indicate if this counterparty or any shareholding entities
are listed on a regulated stock exchange incl. name of listed
company and name of stock exchange)

O Russia
o Belarus
o other (please indicate country:)

Third countries in which has other substantial economic
relationship

2 An UBO is a natural person or persons who hold an interest of at least 10% in the legal entity’s capital, or can exercise at least 10% of the
voting rights at the general meeting of shareholders, or are the beneficiaries of at least 10% of the legal entity’s capital.
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o has not any economic relationship
in third countries

Thank you for your time and effort in completing this form!

name, surname of the
counterparty's representative

signature
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Pielikums Nr.2: PasiitTfjuma tehniska specifikacija / FinanSu piedavajums
Annex No 2: Order Technical Specification / Financial offer
Dala Nr.1 /Part No 1

Account ID Name Location Current Support Level
5359848 Latvenergo AS Riga, Latvia Collaborative Premium
Price EUR
w/o VAT
Product SKU Quantit From: 01-Jan-23
y Until: 31-Dec-23
A B C D
26000 Plus Apphapcg with 5 Virtual Systems CPAP-SG26000-PLUS-SNBT )
SandBlast subscription package for 1 year
Collaborative Enterprise Support - Premium CPCES-CO-PREMIUM-ADD 1
Add-on for Products

Piedavajuma cena par Dalu Nr.1 / Tender price for Part No 1 =SUM(D)

* Abam iekartam / For both devices
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Dala Nr.1/ Part No 1

Account ID Name Location Current Support Level Renewal Date
5359848 Latvenergo AS Riga, Latvia Collaborative Premium 31-Dec-22
Support
Price EUR
Support Level w/o VAT
Product From: 01-Jan-23
Until: 31-Dec-23
A B C

CPSB-DMN1000 Security Management - Domain Blade (10 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN1000 Security Management - Domain Blade (10 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMN200 Security Management - Domain Blade (2 Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMNU000-F Domain Blade (for Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-DMNUO000-F Domain Blade (for Gateways)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-EVNT-C1000 Security Management - SmartEvent Blade

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-GBLP-F Global Policy Blade

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-GBLP-F Global Policy Blade

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-MOB-U Mobile Access Blade unlimited

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-MOB-U Mobile Access Blade unlimited

CPCES-CO-PREMIUM

CPSB-RPRT-C1000 Security Management - SmartReporter Blade

CPCES-CO-PREMIUM

CPSM-C1000 Security Management Container (10 GW)

CPCES-CO-PREMIUM

CPSM-MLOGS-10 MLOGS10

CPCES-CO-PREMIUM

CPSM-PU007 Security Management Unlimited Gateways and 7 Blades

CPCES-CO-PREMIUM

CPSM-PU007-F Security Management Unlimited Gateways and 7 Blades

CPCES-CO-PREMIUM

CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD
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CPAC-RAM32GB-15600 Memory upgrade kit from 32GB to 64GB for 15600 appliance

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAC-SSD-480G-B SSD for 15000 / 23000 Gateways

CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAP-SG15600-NGTP-HPP-SSD 15600 NGTP Appliance - High Performance Package | CPCES-CO-PREMIUM-ADD

(HPP) with SSD

CPAP-SG15600-NGTP-HPP-SSD 15600 NGTP Appliance - High Performance Package | CPCES-CO-PREMIUM-ADD

(HPP) with SSD

CPAP-SG15600-NGTX-HPP 15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)| CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAP-SG15600-NGTX-HPP 15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)| CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAP-SG15600-NGTX-HPP 15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)| CPCES-CO-PREMIUM-ADD

CPAP-SG15600-NGTX-HPP 15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)| CPCES-CO-PREMIUM-ADD

Product Subscription
CPAP-SG15600-NGTP-HPP-SSD CPSB-NGFW-15600-1Y

15600 NGTP Appliance - High Performance Package (HPP) with SSD NG Firewall
CPAP-SG15600-NGTP-HPP-SSD CPSB-NGFW-15600-1Y

15600 NGTP Appliance - High Performance Package (HPP) with SSD NG Firewall
CPAP-SG15600-NGTX-HPP CPSB-NGFW-15600-1Y

15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP) NG Firewall
CPAP-SG15600-NGTX-HPP CPSB-NGFW-15600-1Y

15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP) NG Firewall

CPAP-SG15600-NGTX-HPP
15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)

CPSB-NGTP-15600-1Y
Threat Prevention (NGTP)

CPAP-SG15600-NGTX-HPP
15600 NGTX Appliance - High Performance Package (HPP)

CPSB-NGTP-15600-1Y
Threat Prevention (NGTP)

Piedavajuma cena par Dalu Nr.2

/ Tender price for Part No 2

=SUM(C)
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Prasibas Pakalpojuma sniegSanai un SLA prasibas Dalai Nr.1 un Dalai Nr.2 Precém un
Pakalpojumiem

/

Service and SLA Requirements for Part No 1 and Part No 2 Goods and Services

Prasibas Pakalpojuma sniegSanai un SLA
prasibas

Service and SLA Requirements

1. Tehniska atbalsta pakalpojumi (Check Point
Support) veicami saskana ar razotdja majas
lapa noteiktaja prasibam.

1. Technical Support Services (Check Point
Support) shall be provided in accordance
with the manufacturer's website.

2. Pretendents (Izpilditajs) nodrosina tehniska
atbalsta  Pakalpojumu lidz  2023.gada
31.decembrim.

2. The Tenderer (Contractor) must provide
the Technical Support service until
December 31, 2023.

3. UzturéSanas darbi liguma darbibas laika
notiks sekojosi:

3. Maintenance activities throughout the
duration of the contract will take place as
follows:

3.1. Pasititajs nosiita problémas pieteikumu uz
Pretendenta (Izpilditaja) telefonu
vai uz e-pastu @ ;

3.1. The Customer sends the problem
application to the Tenderer's
(Contractor's) Phone or on e-
mail @ ;

3.2. Pretendenta (Izpilditaja) reakcijas laiks uz
izsaukumiem  (Problémas  pieteikuma

registracija un pienemsana izpildei):

3.2. Tenderer's (Contractor's) response time
on issued problem application:

3.2.1. 1 (viena) stunda - darba dienas no 8:00 | 3.2.1. 1 (one) hour - during business days
Iidz 17:00; from 8:00 to 17:00;
3.2.2. 4 (Cetras) stundas - arpus darba laika (no | 3.2.2. 4 (four) hours — after work hours

17:00 Iidz 8:00), ka ar1 brivdienas un
svétku dienas.

(from 17:00 to 8:00), as well as on
holidays and weekends;

3.3. Sistémas kluidas gadijuma, tas attalinati tick
noverstas un Sist€mas pilniga darba spgja

3.3. When a System error occurs, it is
remotely fixed, restoring the system's

atjaunota: whole functionality:
3.3.1. 3 (tris) stundu laika (1+2 stundas) darba | 3.3.1. within 3 (three) hours (1+2 hours) at
laika; working hours;
3.3.2. 6 (seSu) stundu laika (4+2 stundas) arpus | 3.3.2. within 6 (six) hours (4+2 hours) after
darba laika. working hours, as well on holidays and

weekends.

3.4. Pretendents (Izpilditajs) nodro§ina
sertificEta specialista ieraSanos Pasititaja
objekta 2 (divu) kalendaro dienu laika,
gadijuma, ja problému nevar atrisinat
attalinati;

3.4. If the issue cannot be fixed remotely, the
Tenderer (Contractor) provides a
certified specialist on-site within 2 (two)
calendar days;

3.5. Pretendents (Izpilditajs) peéc Sistémas
pilnigas darbasp€jas atjaunosanas 5 (piecu)
darba dienu laika izveido un Pasititajam
iesniedz atskaites dokumentus par radusos
klidu cg€loniem un veiktajam darbibam to

noversana.

3.5. The Tenderer (Contractor) shall prepare
and send to the Customer a reference
document explaining the reasons of the
issues and the procedures taken to fix
them within 5 (five) working days of the

system being returned to full functionality.

4. Pretendents (Izpilditajs) liguma darbibas laika
nodroSina:

4. The Tenderer (Contractor) during the
contract provide:

4.1. Pretendents (Izpilditajs) bojato Sist€mu
aizvietoSanu nodroSina 3 (tris) darba
dienu laika no bojajuma fakta

konstatacijas briza.

4.1. Within 3 (three) business days after
the day the issue was identified on the
Tenderer's (Contractor's) side, the
affected system shall be replaced.
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4.2.1zmaksas, kas saistitas ar transporta un 4.2.Costs related to transportation and
darba spéka resursu izdevumiem ietilpst labour force expenses are included in
uzturéSanas cena un ir ieklautas the maintenance price and are at the
piedavajuma cena. expense of the Tenderer (Contractor).

Datums / Date
Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts / Name, surname and signature of
the signatory or authorised person:
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Pielikums Nr.3: Pretendenta apakSuznémeéju saraksts

Personas, uz kuru iespéjam Pretendents balstas (ja nepiecieSams)

.Dalai
Uznémuma Reg. Nr. Adrese, telefona Nr., e- Kuru prasibu izpildei
nosaukums pasts tiek izmantotas §1s
iespéjas
Pretendenta apakSuznéméju saraksts (ja nepieciesams)
__.Dalai
ApakSuznémeéja Adrese, telefona | ApakSuznéméja darbu | ApakSuznéméja darbu
nosaukums Nr., e-pasts, saraksts apjoms % no kopéja

kontaktpersona

apjoma

ApakSuzneémgjs ir mazais / vid€jais uznemums (MVU¥*):

(Ja/ Ng)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uzn@mumu ir MVU, ja tas
neparsniedz divus no trim noteiktajiem kriterijiem:

1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;
3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Annex3: List of the Tenderer's subcontractors

Persons on whose capabilities the Tenderer relies (if necessary)

For Part __
Company Name Registration Address, telephone Which requirements are
number number, e-mail used to meet these

opportunities

List of Tenderer's subcontractors (if applicable)

For Part

Subcontractor's
name

Address,
telephone
number, e-mail,
liaison person

List of subcontractor's
works

Share of subcontractor's
works
(% of the total scope)

The Subcontractor is a small/ medium enterprise (SME*):

(Yes/ No)

*SME — in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it
does not exceed two of the following three criteria:
1.) the number of staff does not exceed 250;
2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;
3.) the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.
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Pielikums Nr.4: Liguma projekts
Annex 4: Draft of agreement

Pievienots atseviskos 3 (trijos) failos latviesu valoda un 3 (trijos) atseviskos failos anglu
valoda.
Added in 3 (three) separate files in Latvian language and in 3 (three) separate files in
English language.

35



Pielikums Nr.5: Saistibu izpildes nodrosinajuma formas paraugs

Liguma saistibu izpildes garantija

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak — Kreditiestade) — esam informéti par to, ka . gada

starp misu klientu — (vienotais registracijas numurs:

; juridiska adrese: ) (turpmak — Uznémgjs) — un Jums —

(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs):

; juridiska adrese (adrese): ) (turpmak — Pasiititajs) — ir noslegts

Ligums Nr. par (turpmak — Ligums). Saskana ar Liguma noteikumiem

Uzn@mejam jaiesniedz Pasttitajam Liguma saistibu izpildes garantija.
Nemot véra ieprieks mingto, ar So Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu pec Pasiititaja pirma
pieprasijuma samaksat Pasiititagjam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valita]
( ), ja, ieveérojot $aja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei
ir iesniegts atbilstoSs Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasiititajs
pieprasa Kreditiestadei veikt maksajumu uz $is garantijas pamata un kura ietverts Pasititaja
apgalvojums, ka Uzn€méjs nav izpildijis savas saistibas saskana ar Ligumu, neprasot Pastitajam
pamatot savu prasibu.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesnieg§ana veicama
autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noliika Pieprasijuma parakstitaju
paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai ar1 Pieprasijums iesniedzams ar Pasttitaju
apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati un tiesibas
parakstit Pieprasijumu Pasiititaja varda.

S garantija ir speka lidz . gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestadeé (adrese:
) vai — gadijuma, ja Pieprasjjuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, —
(Kreditiestades SWIFT adrese).

ST garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasiititajs rakstveida atbrivos
Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar So garantiju.

ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for
Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758).
Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautajumus neregulé minétie
Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkur$
strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pasttitaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas
tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]
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Annex 5: Performance of obligations security template

Contract performance security

We, (Unified Registration Number: ; Registered Address:
) (hereinafter referred to as the "Credit institution"), are informed that on
, 20 our client (Unified Registration Number:
Registered Address: ) (hereinafter referred to as the "Contractor") and you
(Unified Registration Number (Taxpayer's Registration Number):
; Registered Address (Address): ) (hereinafter referred to as the
"Employer") have concluded Contract No. regarding (hereinafter referred to

as the "Contract"). In compliance with the Contract provisions, the Contractor shall submit the Contract
Performance Security to the Employer.
Considering the above, the Credit institution hereby irrevocably pledge, upon receiving the Employer's
first request, to pay any amount to the Employer as requested by it not exceeding [currency]
( ), if, in compliance with the requirements defined by the present
guarantee, a compliant document signed by the Employer (hereinafter referred to as the " "Request")
has been submitted to the Credit institution according to which the Employer requests the Credit
institution to make a payment based on the present guarantee and which contains the Employer's
statement that the Contractor has not fulfilled its liabilities in compliance with the Contract, without
asking the Employer to justify its claim.

The request shall be submitted as a printed document or electronically. Electronic submission shall be
in the form of an authenticated notice by using SWIFT. For the purpose of identification, the signatures
of the signatories on the Request shall be certified by a notary or the Request shall be submitted with
the mediation of the Employer's servicing credit institution confirming the identity of the signatories
of the Request and their authority to sign the Request on the Employer's behalf.

The present guarantee remains valid until , 20 (hereinafter referred to as the "End
Date"). Any Request shall be received by the Credit institution latest on the End Date at the Credit
institution (address: ) or, if the Request is submitted electronically, at

(the Credit institution's SWIFT address).

The present guarantee shall lose its validity prior to the defined term if the Employer releases the Credit
institution from its liabilities based on the present guarantee in writing.

This guarantee is subject to the ICC Uniform Rules for Demand Guarantees (version of year 2010,
International Chamber of Commerce publication No. 758). The regulatory enactments of the Republic
of Latvia shall be applicable to the present guarantee and the legal relationship related to it as far as
the relevant matters are not regulated by the above referred Uniform Rules for Demand Guarantees.
Any dispute arising between the Credit institution and the Employer in relation to the present guarantee
shall be resolved at a court of the Republic of Latvia.

[the signatory's position] [personal signature] [the signatory's name and surname]
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